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Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following

criteria:

1. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.

2. Taking apart of the product and/or modification of any component or cable without
ENERMAX’s written authorization.

. Ignoring connector’s faulty-insertion-prevention design by attaching a connector to a
device under incorrect orientation.

. Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning,
flooding, fire, earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear,
mishandling, misapplication.

. ENERMAX is only liable for limited warranty service of ENERMAX product. ENERMAX is
not liable for other damage or loss of time, interest, commercial opportunity due to
using defect product of ENERMAX.
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This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in
material and workmanship within three (3) years for all the models from the date of
purchase. The warranty length may be different in diverse regions based on local policy.
ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its option
and at no charge, if, during the warranty period, it is returned to the nearest ENERMAX
Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid and if the
inspection reveals that the product is defective. Please present the proof of purchase for
requesting RMA. Charges for removing or installing the product are excluded under the
terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, which has
been subject to connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or
to any product, which has been installed other than by these instructions. In no event shall
ENERMAX Technology Corporation, its subsidiaries, or agents be liable for damages for a
breach of warranty in an amount exceeding the purchase price of this product.
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https://www.enermax.com/policy/warranty



Warranty & Support Information for Australia

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer
Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for
any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. Please read the
above limited warranty. This warranty is valid only for the ENERMAX products distributed
by authorized dealer(s) in Australia.

Please contact ENERMAX for warranty and support information.

ENERMAX Technology Corporation

2F-1, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330)
Tel. +886-3-316-1675

Website : http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw



Specification

Model ELC-LMT360-SF
Intel® LGA 1700/1200/115x/2066/2011/2011-
CPU Socket 3(Square ILM)/1366
AMD® AM5/AM4
Radiator Dimension 395x 120 x 27 mm
Tube Length 400 mm
Cold Plate Copper
Material Radiator Aluminum
Tube Rubber
Speed 3100 RPM * 10%
Bearing Ceramic Bearing
Water Pump MTBF = 50,000 hrs
block Rated Voltage 12v
Rated Current 0.4A
ARGB Rated Current 0.18 A
Dimension 120x 120 x 26.8 mm
MTTF = 100,000 hrs
Speed 500~1800 RPM + 10%
Rated Voltage 12v
Fan Rated Current 0.08 A
Air Flow 58.03 CFM
Static Pressure 2.4 mmH20
Noise Level 23.46 dBA
Connector 4 pin PWM Connector
Thermal Grease Pre-Applied Dow Corning® TC-5121

* Note: An addressable RGB mainboard with 5V header is needed to provide full lighting capability. In stand-alone mode,
only the water block is illuminated with the Racing-Rainbow effect.
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Part List for intel

Position Screw x 4

Coolerx1 Fanx3 Intel Back Plate x 1 (for Intel LGA1200/115x/1366)
[H]
®
LGA1700

Position Screw x 4

Stand-off x 4

Fan Screw x 12

Intel LGA
2011/2011-3/2066
Screw x 4

Spring Screw x 4

Washer x 4

Intel Clipx 1

Bracket Screw x 4

PWM Y Cable x 1

[

SATA Adapter x 1

RGB Sync Cable x 1




Part List for AMD

Coolerx1

Case Screw x 12

&

Fan Screw x 12

Spring Screw x 4

PWM Y Cable x 1

1

SATA Adapter x 1

RGB Sync Cable x 1

AMD Screw x 4
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Intel Installation

Step 1-1 B
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Attach the fan and the radiator to the chassis.

Schrauben Sie den Lifter und den Radiator am Gehause fest.
Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis.

Fissare la ventola e il radiatore al case.

Fijar el ventilador y el radiador a la caja.

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowej.
REEE R R R

BRI R HREENE L

TV EZVI—2—IGREL T —RUICRISITTREL,
ot W@y PC Hlo|a0 FEEHAAI2.

Pasang kipas dan radiator ke casing.

3aKpenuTe BEHTUATOP M PaAMaTop Ha Kopnyce.



Intel Installation

Install the Intel clip to the pump.

Montieren Sie die Intel-Halterung an der Pumpe.
Installez et fixez les clips Intel a la pompe.
Installare il fermaglio Intel sulla pompa.

Instalar la pinza Intel en la bomba.

Zainstaluj do pompki zaczep Intel.

R Inte| STERMRIH

L3 Inte| KT R

Intel 877 % 72 &I TFEL,

@ ol o 2y B

Pasang klip Intel ke pompa.
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YcraHoswuTe Kpennexue (Intel) Ha nomny.



Step 3-1 * LGA1200/115X/1366

Intel Installation

LGA1366
LGA1200/115X

Insert the position screws into the proper holes on the back plate. Then use the washers
to fix the position screws.

{If your CPU platform is Intel 1700, please skip to step 3-2)

{If your CPU platform is Intel 2011/2011-3/2066, please skip to step 4-2))

Setzen Sie die Positionsschrauben in die entsprechenden Locher auf der Rickplatte ein.
Verwenden Sie dann die Unterlegscheiben, um die Positionsschrauben zu fixieren.

{Wenn Ihre CPU-Plattform Intel 1700 ist, fahren Sie bitte mit Schritt 3-2) fort.

{Wenn Ihre CPU-Plattform Intel 2011/2011-3/2066 ist, fahren Sie bitte mit Schritt 4-2) fort.

Insérez les vis de position dans les emplacements correspondants situés sur la plaque
arriére. Utilisez ensuite les rondelles pour fixer les vis de position.

{Si votre socket Intel est LGA 1700, veuillez passer a I'étape 3-2))

{Si votre socket Intel est LGA 2011/2011-3/2066, veuillez passer a I'étape 4-2 )

Inserire le viti di posizione nei fori appropriati sulla piastra posteriore. Quindi utilizzare le
rondelle per fissare le viti di posizione.

{Se la piattaforma CPU ¢ Intel 1700, andare al passaggio 3-2))

{Se la piattaforma CPU & Intel 2011 / 2011-3 / 2066, andare al passaggio 4-2 )

Introduzca los tornillos de posicion en los agujeros correspondientes de la placa trasera.
A continuacion utilice las arandelas para fijar los tornillos de posicion.

{Si la plataforma de su CPU es Intel 1700, por favor, vaya al paso 3-2))

{si la plataforma de su CPU es Intel 2011/2011-3/2066, por favor, vaya al paso 4-2 )

Wtoéz s’rubycrozycjonowania do odpowiednich otwordéw na ptycie tylnej. Nastgpnie uzyj
podktadek do zamocowania $rub pozycjonowania.

{Jezeli posiadana platforma CPU to Intel 1700, przejdz do czynnosci 3-2))

{Jezeli posiadana platforma CPU to Intel 2011/2011-3/2066, przejdz do czynnosci 4-2 )

TEER LR R G CPURMIETE R 9 FLALIR N E MR A4 I | BB E

«ﬁu%ﬁa@i&émzmte\LGA1700, i E%&ﬁ%iﬁia 2)

SRABED IR R Intel LGA2011/2011-3/2066, EEIEHKEH554-2)

T" ’f)iJ:tE?E%éfECPUBiﬂ{_LFﬁ’FFTE’J?L{_Lfﬂi’)\;z{ﬂ?ﬁ, HELBEEE

(NRIER ERIntel LGA1700, (B EIEDEHTE3-2)

(anSRIEH EHRRIntel LGA2011/2 3/2066, THEIEMESRL-2)

NI TL— OB VAT 1—EFBA Ty v —EERL TN\ T — M IARE T,
fcPUT Sy b 74— LHIntel1 700035 E I AT F3-2ACRF v TLTLREE L,

[CPUT S b 74— LhIntel2011 / 2011-3 / 2066 DB EE AT Ta-2c AF v TLTLEE L )

HE0|EC) FH EXMAIRD)E MY B F AMKZ THFIML.

(CPU Z31Z0] Intel 17002 Z<, Step3-2 &x)

(CPU Z21E0] Intel LGA2011/2011-3/20662] 7, Step 4-2 & X)

Masukan baut kedalam lubang yang sesuai pada backplate, lalu gunakan ring plastik untuk
memperkuat posisi baut.

{jika menggunakan processor intel dengan platform 1700, silahkan lanjutkan ke langkah 3-2)

{jika menggunakan processor intel dengan platform 2011/2011-3/2066, silahkan lanjutkan ke langkah 4-2 )
YcTaHOBWUTE BUHTbI A1 KPENEXKHOW NAACTUHbI B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA ANA
BalleronpoLieccopa. YCTaHOBUTE NPOMENKYTOUHbIE CTOMKM Ha BUHTBI.

(Ecnm sawa CPU nnatdopma aensetca Intel LGA1700, nosanyiicTa, nepeiianTe K wary Homep 3-2 )

{Ecnv sawa CPU nnatdopma aensetca Intel LGA2011/2011-3/2066, noxanyiicta, nepeitaure K wary Homep 4-2 )

-9-
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Step 3-2

Intel Installation

* LGA1700

Insert the LGA1700 position screws into the proper holes on the back plate.
Then use the washers to fix the position screws.

Setzen Sie die LGA1700-Montageschrauben in die entsprechenden Locher auf
der Backplate ein. Verwenden Sie dann die Unterlegscheiben, um die
Montageschrauben zu fixieren

Insérez les vis de position LGA1700 dans les emplacements dédiés situés sur
la plaque arriére. Utilisez ensuite les rondelles pour fixer les vis de position.

Inserire le viti di posizione LGA1700 nei fori appropriati sulla piastra posteriore.
Quindi utilizzare le rondelle per fissare le viti di posizione

Inserte los tornillos de posicion LGA1700 en los orificios correspondientes de
la placa posterior. Luego use las arandelas para fijar los tornillos de posicion.

W16z $ruby pozycjonujace LGA1700 do odpowiednich otwordéw na ptycie tylnej.
Nastepnie uzyj podktadki do zamocowania $rub pozycjonujacych.

FEHR AR FR G CPURMLATIR R B9 FLALIR A LGAL700 E(LIZ A4 I & - BB [E
TEE IR L ARYE R CPUBML AR TR B9 FLALIE ALGAL700 E (TIR 2L - FE LR BB E

LGA1700F R Y3V R 1—%& /Ny T L — DB RV 7UCHERAL
Ty v —mERLTRY YAy A7) 1—ZEELTFEL,

LGA1700 T2 2l5to] HEeo|EC)o ZXMAIREE & & =
2t (K) DEstM 2.

masukan baut penyangga ke lubang yang sesuai pada backplate lalu gunakan
ring plastik untuk memperkuat posisi baut.

YcraHosute LGA1700 BUHTbI ANA KPeneXHOM NAacTUHbI B COOTBETCTBYIOLLME

0TBEpCTUA 4/ Ballero npoueccopa. 3aTem ycTaHOBUTE LWalibbl Ha BUHTbI, YTO
6bl UX 3aKpenuTb.
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Intel Installation

* LGA 1700/1200/115X/1366

Install the Intel back plate on to the back of motherboard; fix the back plate with the
stand-off.

Befestigen Sie die Intel-Backplate auf der Mainboard-Rickseite. Schrauben Sie die
Backplate mit den zugehdrigen Abstandshaltern fest.

Installez la plaque arriére Intel sous la carte-meére a I'aide des vis du support.

Installare la piastra posteriore Intel nella parte posteriore della scheda madre; fissare la
piastra posteriore con il montante.

Instalar la placa posterior Intel en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa
posterior con el tornillo de pilar.

Umies¢ ptyte mocujaca pod ptyta gtdwng i wkrec za pomoca nakretek mocujacych.
##Intelsg L BRI ER B ER EREE

Fintel BB UBRUEFHEET ERME®E

Intel AN\ o T L —hEIF—R—FOEMIEBL. EAX I TERELTFEL,

Intel 4 Z20|EE OtEEE FHo| MX|SHMAI2.4 Z30|EE XIXIHZ
C

DFELCE

Pasang back plate intel pada bagian belakang motherboard, kencangkan back plate
dengan stand off.

YcTaHOBUTE KPENEXKHYI0 NAacTUHy «Intel» Ha MmaTepuHCKOW NnaTe, 3aTem 3aKkpenute
KPEN&éXHYIo NNACTUHY C NOMOLLbIO BUHTOB.
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Intel Installation

Step 4-2 * Intel LGA 2011/2011-3/2066
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Tighten the Intel LGA2011/2011-3/2066 screw to the motherboard.

Schrauben Sie die Backplate mit den passenden LGA2011/2011-3/2066-Abstandshaltern
am Mainboard fest.

Serrez les vis du support Intel LGA 2011/2011-3/2066 a la carte-mére.
Fissare i montanti per Intel LGA2011/2011-3/2066 alla scheda madre.
Fije los tornillos de pilar para Intel LGA2011/2011-3/2066 a la placa madre.

Przykre¢ ptyte mocujacg za pomoca przeznaczonych do platformy LGA2011/2011-3/2066
nakretek dystansowych.

#$1LGA2011/2011-3/206642 44 B ER £ L
#LGA2011/2011-3/206642 4% Bl FE £ EARAIHER AL E &

Intel LGA2011/2011-3/2066D3#3 4. 2011/2066 A% V& FERA LN\ TL — b E<H—
A—RICEELTTEL,

Intel LGA2011/2011-3/2066 X|X|CHE DlHE=0| DESHAAI2.
Kencangkan Intel LGA2011/2011-3/2066 sekrup ke motherboard.

3aTaHuTe raikm «Intel LGA2011/2011-3/2066» Ha maTepuHCKOM nnate.
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Step 5
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Intel Installation

Remove the protective cover from the cold-plate.

Entfernen Sie die Staubschutzkappe.

Retirez le film protecteur de la plaque froide.

Rimuovi il coperchio antipolvere.
Quite la cubierta contra el polvo.
Zdejmij pokrywe przeciwkurzowa.
BT RGREER -

TR,
BAMAN—ZBRINLET,

el 252 6| © HA /L
Lepaskan penutup pelindung.

CHUMMUTE NbLIE3ALLUTHBIN KOXKYX.

-13-
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Intel Installation

m
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Place the pump on the CPU and tighten the spring screws until all four corners are
secured.

Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier
Seiten fixiert sind.

Positionnez la pompe sur le processeur, et serrez les vis a ressort jusqu’a ce que les
quatre coins soient bien fixés.

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano
fissati.

Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén
fijadas.

Umies$¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.

KR ERNCPU LI SHER I8 B E iR 4%

Pk REFCPULF i AMia s Eigeeir X

SRR YVEFERALTIOSRY TECPUD EICEELTTFEL,

CPU o B=& =1 ®=Zo| 4 Zrt SHets| 0 2 mi7tx| AZ LIAME 2F
SHUAIL.

Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat sudut
aman.

= =I<=1ol=2 =
E B BEEER B E

<=

YcTaHOBUTE HACOC Ha NpoLeccope v 3aTAHUTe Bce 4 raiku.
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Intel Installation

m
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Connect the pump power connector to the motherboard.
Notice: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump,
please use the included SATA adaptor and connect the pump directly to your PSU.

B
m

SchlieBen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel Ihres Mainboards fiir den Betrieb der Pumpe eine zu
geringe Spannung erreichen, schlieBen Sie diese bitte iiber den mitgelieferten SATA-Adapter direkt an das Netzteil an.

=
=

Branchez le connecteur d'alimentation de la pompe a la carte-meére.

Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ventilateur CPU ou le PWM de la carte mére ne fournissent pas
suffisamment de courant a la pompe, nous vous recommandons d'utiliser le cable adaptateur SATA inclus que
vous connecterez a |'alimentation.

Collegare il connettore di alimentazione della pompa alla scheda madre.
Awviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per
alimentare la pompa, si prega di utilizzare I'adattatore SATA in dotazione e collegare la pompa direttamente alla PSU.

m
(%]

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.

Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ventilador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para
alimentar la bomba, se ruega utilizar el adaptador SATA patillas incluido y conectar la bomba directamente a la

fuente de alimentacion.

Podtgcz wtyczke do zasilania pompy do plyty gtéwnej.
Uwaga: Jesli gniazda ptyty gtéwnej ,,CPU Fan” oraz PWM nie zapewniajg wystarczajacego napiecia do zasilania pompy,
prosze podtaczy¢ pompe bezposrednio do zasilacza za pomocg SATA adaptera .

E KR EIRRER
R ARRKREFRERSEEE  £15 E&HﬁLWCPUELE'aIPWMﬁEﬁEEz R R S EEEREIK R - 1258
FINBSATABS RIS E BIRMAE R - LUERE SBAERRE o

1%*? EE:F 5 EARAAR e O %
s SRR | £ 15 LMCPUR BB APWMIEO RS RS RESAKE - R
it R M3

7J<m7J'\/7’0)ZIZ'7$< XY —R—RICEGEL TR EL,
AR TEA (DCPU77/17\7’>7 if [FPWMT 7> 0% 55— b\d’/7’h+ﬁ§§&%@%%ﬁtub\
Balkd. 1TE®SATA£$§§797§? ETERAVRE BRIy MCEERY T L T s

Ex M2l S|UEE ojESof 017:1°|.AIA|
IA}=' : D||°\5'_'= CPU Fan £ PWM A3l0f 97 g Al 28 dos HEz XBS sxl 2ol 2 M3
SATA 310125 ol2stol melAEaiolo] XHeH SHAIR.

E

(@]
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Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, tidak bisa memberikan daya yang cukup
untuk pompa watercooling, silahkan menggunakan SATA adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

MoKanyicTa, NOAKAKUNTE Pa3bem NUTaHWUA Hacoca K MaTEPUHCKOM naaTe.

: Ecnm Bol 4TO pasbém KO NNaTbl BbIAAET HU3KOE HanpAXeHue ana paboTbl Hacoca,
noManyicTa, NOAK/IOUMTE HACOC C NOMOULBIO Npunaraemoro SATA afanTepa HeNoCPEACTBEHHO K 610Ky
nuTaHuA.

-15-



Step 8

Intel Installation

1D}

Connect the fan connector to the motherboard.

SchlieBen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Liifters am Mainboard an.
Branchez le connecteur du ventilateur a la carte-mere.
Collegare il connettore della ventola alla scheda madre.
Conecte el conector del ventilador a la placa madre.
Podtacz wtyczke 4-pin PWM wentylatora do ptyty gtdwne;j.
IR EIRNER

HE R RIS 4R _E AR e O
T7VARYE— 'R —R—RITEFRLTFEL,

M FYEHE HEEo AZASHHAIL.

Hubungkan konektor kipas ke motherboard.

MoxanyiicTa, NOAKIOUNTE PasbemM BEHTUAATOPA K MAaTEPUHCKOI naaTe.
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AMD Installation

Step 1-1 B
E oY ‘E oo E 3
- A Jo o d

i

i

Attach the fan and the radiator to the chassis.

Schrauben Sie den Lifter und den Radiator am Gehause fest.

-

~H-Hol= ml -
EEECEEEHEEEHE

Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis.

Fissare la ventola e il radiatore al case.

Fijar el ventilador y el radiador a la caja.

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowej.
R R KA AR

R R B AHER RTINS £
FUEZII—R—ICRBLTT —RITBISIFTREL,

ot HA7|E PC Ho|Aof £ESHHAL.

N

Pasang kipas dan radiator ke casing.

1% 3akpenuTe BEHTUNATOP W paamaTop Ha Kopryce.
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AMD Installation

Step 2

Install the AMD clip to the pump

Montieren Sie die AMD-Halterung an der Pumpe
Installez et fixez les clips AMD a la pompe.
Installare il fermaglio AMD sulla pompa

Instalar la pinza AMD en la bomba.

Zainstaluj do pompki zaczep AMD

REAMDE AR

REAMDI TR

AMDRT 2 72 &I TR EL
ZZo|AMDEZ! =t

Pasang klip AMD ke pompa

8]

YctaHosuTe KpenneHue (AMD) Ha nomny

[EN ]
1D
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AMD Installation

Step 3

Remove the original screws and place the back plate back into position.

BH Entfernen Sie die Originalschrauben und bringen Sie die Backplate wieder
in Position.

Retirez le module de rétention présent sur votre carte-mére avant d’installer
I'’AMD stock backplate.

Rimozione del modulo di ritenzione di supporto, posizionamento della piastra
posteriore

Quite los tornillos originales y vuelva a colocar la placa posterior en su posicion.

Zdjgcie modutu podtrzymywania stockowego procesora, umieszczenie na
miejscu ptyty tylnej

SENTFAMDJR B ZE FEIBA% - FASAMDES MR & 82 B[R SR AL B o
ETFAMDE Bl EEI24 - BISAMDE 1R 2 S B BRI E -
NYO7L—REBELTVWR XS E 4BFRYAL T EE L,

J1Eo HEzlof UH £ 2ES A7 5t AMD stock back plateS
AFX=| = o
o= 0}‘04 TA“J-I-

m Lepaskan sekrup aslinya dan pasang kembali back plate ke posisi nya.

YranuTe 6a3oBoe KpenmneH1e ¢ MaTepuHCKOI nnatbl.

-20-
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AMD Installation

Tighten the AMD screw to the AMD stock back plate(included with the
motherboard).

Schrauben Sie die AMD-Schrauben an der originalen AMD-Backplate (im
Lieferumfang der Hauptplatine enthalten) fest.

Serrez soigneusement la vis AMD sur la plaque arriére AMD (fournie avec
la carte-mére).

Serrare la vite AMD sulla piastra posteriore di serie AMD (inclusa con la
scheda madre).

Apriete el tornillo AMD a la placa trasera (incorporada en la placa base).

Dokre¢ $rube AMD do tylnej ptyty wyposazenia AMD (dostarczana z plytg
gtéwnag).

HEAMDIZ 44 E E R AMDE 1R £
BAMDER 24 E E ZEAMD S HR BRI B

XY —R— FICEBENTUVBAMDIIIE/ Ny 7L — b —R— F DR
BEELCEAXITEELTFEL,

AMD LIAHE 0|835t0i AMDE HMEZ 20| Eof THEFs| 1EsH FM L.
Kencangkan baut pada back plate bawaan yang disediakan oleh motherboard.

YcraHoBute BUHTbI Anst AMD Ha 3aBOACKON KpenexHoW nnacTuHe (BXoauT B
KOMMMEKT NOCTaBKM MaTEPUHCKOM Nnathbl).
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Step 5
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AMD Installation

Remove the protective cover from the cold-plate.

Entfernen Sie die Staubschutzkappe.

Retirez le film protecteur de la plaque froide.

Rimuovi il coperchio antipolvere.
Quite la cubierta contra el polvo.
Zdejmij pokrywe przeciwkurzowa.
BT RGREER -

TR,
BAMAN—ZBRINLET,

el 252 6| © HA /L
Lepaskan penutup pelindung.

CHUMMUTE NbIIE3aALUTHBIN KOXKYX.

-22-
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AMD Installation

Place the pump on the CPU and tighten the spring screws until all four corners are
secured.

|
m

Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle
vier Seiten fixiert sind.

-
=

Positionnez la pompe sur le processeur, et serrez les vis a ressort jusqu’a ce que les
quatre coins soient bien fixés.

5|

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano
fissati.

m
%]

Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén
fijadas.

Umie$¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.
#$IKREHRCPU L I 8K BRI IR S8 S 42 4%

KRB FCPULFMHINM AR Eiget i &

SRR VEFERLTIOARY TECPUD LITEELTTEL,

CPUO| BEE £ Bmo| 1 FLi7} SHErs| TE E Uikl AT LIALE
D™ESHAA2.

~H=HBoBl=H-~-
EEEBEB

Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat
sudut aman.

=
c

YcTaHOBUTE HACOC Ha NpoLeccope v 3aTAHUTe Bce 4 raiku.
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AMD Installation

m Connect the pump power connector to the motherboard.
Notice: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump,
please use the included SATA adaptor and connect the pump directly to your PSU.

m SchlieBen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel Ihres Mainboards fiir den Betrieb der Pumpe eine zu
geringe Spannung erreichen, schlieBen Sie diese bitte Giber den mitgelieferten SATA-Adapter direkt an das Netzteil an.

Branchez le connecteur d'alimentation de la pompe a la carte-mére.
Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ventilateur CPU ou le PWM de la carte mere ne fournissent pas
suffisamment de courant & la pompe, nous vous recommandons d'utiliser le cable adaptateur SATA inclus que
vous connecterez  |'alimentation.

- Collegare il connettore di alimentazione della pompa alla scheda madre.
Awviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per
alimentare la pompa, si prega di utilizzare I'adattatore SATA in dotazione e collegare la pompa direttamente
alla PSU.

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.
Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ventilador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para
alimentar la bomba, se ruega utilizar el adaptador SATA patillas incluido y conectar la bomba directamente a la
fuente de alimentacion.

Podtgcz wtyczke do zasilania pompy do plyty gtéwnej.
Uwaga: Jesli gniazda ptyty gtéwnej ,,CPU Fan” oraz PWM nie zapewniajg wystarczajacego napiecia do zasilania pompy,
prosze podfaczyé pompe bezposrednio do zasilacza za pomoca SATA adaptera.

B R ERR TR
TR ARAKRES R 2RETE - B0 ERIREMCPURRSIPWMIERE K AR 4 B 59 BEEEEIKRE - REEERNM
SATAFS AR B IE ZE BRI - LURBIE R RIEMAE -

B IKR R S EARARE (i B O %
EE L AWRKREREREN G LRI - HEER LHCPURBHEPWMEOR R MR B REFIIKE - BIUERMHISATAR
BREEERR - LUAE=RREEE o

HAKY TDARI2— BT —R— RITEHELTTE,
R CBAOTY —R—FOCPUT 7Y IRV E—S T EPWMT 7Y IR 2 —H R T Ic ) BEE AL
WIBEE ARDSATAZHET # T2 — R TEBV A E BRIy MCEERY TEERLTREL,
HI MY FUES DEC0f GHSIAALL.
FolAtet ¢ plel2e CPU Fan £ PWM 2300| 917 g Al S22 Motg HIz X3S okl R6td, €22 MSE
SATA 3lo|gg o|&sto] meMEetolof ZTAZE sHalAlL.

m Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, tidak bisa memberikan daya yang cukup
untuk pompa watercooling, silahkan menggunakan SATA adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

I'Io>+<any171c1'a, NOAKNKYUTE pa3bem NMUTAaHUA HacoCa K MaTepMHCKOﬁ nnarte.
MNpumeyaHue: Ecnn Bbl 3aMeTHAK, YTO pasbém MaTepPUHCKOM NnaThbl BbIAAET HU3KOE HanpaAXeHue Ana paboTbl Hacoca,
noxanyiicta, NOAK/IOYMTE HACOC C NOMOLLbIO Npunaraemoro SATA aganTepa HenocpeaCcTBeHHo K 610Ky
nuTaHuA.
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Step 8

AMD Installation

-n

K

[DE |
1D

Connect the fan connector to the motherboard.

SchlieBen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Liifters am Mainboard an.
Branchez le connecteur du ventilateur a la carte-mere.
Collegare il connettore della ventola alla scheda madre.
Conecte el conector del ventilador a la placa madre.
Podtacz wtyczke 4-pin PWM wentylatora do ptyty gtéwne;j.
IR EIRNER

1B 18 MU FLIR 5 AR B4R R (R %

T7YARTBE ==Y —R—FICERELTTEL,

W HYE S 2o AASHYAIR.

Hubungkan konektor kipas ke motherboard.

Moxanyiicta, NOAK/IOYUTE Pa3beM BEHTUAATOPA K MaTEPUHCKOM niaTte.
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Motherboard Sync

— =
|-
—
—
DOO0) SEmm ]

Addressable RGB Header

[

+5V D G

* Please ensure a proper connection
to the motherboard.

Connect the sync cable to a supported motherboard with ARGB header
m Verbinden Sie das Sync-Kabel mit einem kompatiblen Motherboard mit ARGB-Header.

Si votre carte-mere dispose d’un connecteur RGB Adressable (ARGB): connectez le cable de
synchronisation ARGB a la carte-mére.

Se la scheda madre é fornita di connettori ARGB compatibili, collegare il cavo RGB Sync alla scheda
madre.

Si su placa base esta equipada con conectores ARGB compatibles, conecte el cable RGB Sync a la
placa base

Jesli ptyta gtowna OBSLUGUIE adresowalne nagtéwki RGB (ADD): podtacz kabel synchronizacyjny
RGB do ptyty gtdwne;j.

EEMERITE S iBaddressable RGB (ADD headers)If  HSRGBREISHEHRIEHITA
RGB 3Pin#%[ ©

#1549 £ 474 X #Baddressable RGB (ADD headers) U4t : 13RGBIE)S5 4 % 58] 4R AIRGE
3PinEO ©

Y —R— FR7 KL v JIVEIARGBICHIG LTV 3348, RGB SYNCBY —JILER
H—R— RIS L TCRE,

0}C{ 2 =7} RGB (ADD &G ) X|Hsle Z2:RGB X #H 0|22 niEE=o0|

AASAAI2.

m Jika motherboard tidak mendukung header RGB (ADD) yang dapat dialamatkan : sambungkan kabel
RGB Sync ke motherboard.

Ecnun maTtepuHcKan nnata nogaepxusaet oyHKumio ARGB, nogkntounTe Kabenb
CUMHXpOHM3aLMn RGB K maTepuHCKoi niaTte.
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